
Gottesdbnst Kirche $dfuau {fi,W.23, 19 Uhr Gründonnerstag

Gospelchor als Eingangsspiel: Ancient of Days

Begrüssung

Gebet

Gospelchor:. Come /ef us sing

Lesung Lk'14,15-24 Das grosse Gastmahl

Gospelchor. you are the light

Predigt Bildbetrachtung

Gospelchor:. I am the bread of life

Überleitung (kurz)

Zurüstung und Gebet

Abendmahlsgebet und -bericht

Einsetzungsworte

Unser Vater

Austeilung (I
Dankgebet

Gospelchor:. Father

Kollekte, Mitteilungen

Kerze hinaustragen

1

Segen
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2 Lieder zu gesallsthaftlichen Themen ,

Jes 35,3*9; ?s 3,26t 1. Kor j,3; t1ol.3,'].2f .

ta5 Sanftnut den Männernl ürsssynut den Frauen!
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S'pha - ma - ndla Nko - sil
1.Sanft-mut den Män - nern!
2. Mut den Ge - jag - ten!
3. Flü - gel den Lah - men!

O - ku-nge-sa - bil
Gross-mut den Frau - enl
thr-furchtden Star - kenl
Lie - der den Sturn - men I

S'pha - ma - ndla Nko
Lie - be uns al
Frie - de uns al
Träu - me uns al

5i -ya-wa-di - nga.
weil wir sie brau - chen
weil wir ihn brau - chen
weil wir sie brau - chen
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Text (zulu), Melodie und Satz: aus Südafrika; Text deutsch: Gerhard Schöne 1987/Rechte Text deutsch: Busch-
funk Produktion, Berlin

übersetzung {nicht singbarl
Schenke uns Kraft, o Herrl Damit ryir uns njcht mehr fürchten müssenl Schenke uns Kraft, rs Herrt
Wir haben sie nötig.



üsä Let Us Break Bread Together Ps ?2,30; 95,6; 1' Kor t1',23-26
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1. Let us break bread to
2. Let us drink wine to
3. Let us Praise God to
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ge- ther on our knees,
ge-ther on our knees,
ge-ther on our knees,
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on our knees,

knees' ret uS

let us' Iet us
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praise
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o - ge-ther on
o - qe-ther on
o - ge-ther on
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When I
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fall down on my knees, with my face to the ri - sing sun, o-'
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Lord, have- mer - cY on_--
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Text, Melodie und Satz: SPiritual

Übersetzung (nicht singbar)
1 Lasst uns auf den Koien Brot brechen.

2 Lasst uns auf den Knien Wein trinken.

3 Lasst uns auf den Knien Gott l.oben.

Rfr wenn ich auf die Knie fal,l.e und zur aufgehenden sonne schaue,

dann erbarme dich meiner' o Herr'
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Gottesdienst im 732 / J3 Aben-d uüd

1. Bleib bei rnir, Hörr! Der A-bend bricht her-

ein. 'Es kommt die Nacht, die lins-ter-
J

nis fäIlt ein. Wo fänd ich Trost, wärst

dg, mein
JJ

Gott, nichr

1,Ii: ,uatd ;rer$b1 der Tas" das Leben weichq I die r,usrvergtummr, der Eidenruhr,n ,verblöicht; / um*ing,t ooii,mli
:ld Yi"del leben wir. / Unwandelbar bist du: I*err; biJ;
Del fi]lr! :

3' Ich brauch zu jeder srund dein Nahesein, / denn des ver-
:i.h_." Machr brichs,t du allein. / Wer friffi *ii;"il;;;
l11 l-..","alt verliert / r' Licht 
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Del mlr!


